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National List of Intangible Cultural Heritage of State of Kuwait

The Kuwait National Museum

18- Arabic Calligraphy (2019)

&

Arabic Calligraphy is the art of handwriting. It is a developed artistic form of
the handwriting of the Arabic letters through which the movement of fingertips

is controlled by the pen according to special aesthetic rules.

For revision: Department of Antiquities and Museums — Islamic Arts Center

(The Grand Mosque) — Wejha Art Center (Al Salmiya).

For revision, some practitioners:

- Mr. Farid Al Ali:

He was born in 1957 in State of Kuwait — head of the Islamic Arts Center (The
Grand Mosque). He is an effective member in many Arabic and local Societies
working in the field of the plastic arts. He represented Kuwait and took part in
more than 60 artistic fairs, gatherings and biennial. He designed and won prizes
for many designs. Many books written by him, including (Muhamadyeat), were

published and he established many workshops and external and-local lectures —

99013043 — Instagram: @kwislamicarts. @V /s _ & ;\j’

- Mr. Ali Al Badah: . :
He was born in 1961 in Kuwait. He is supervisor of the Arabic Calligraphy and

Decorations in University of Kuwait. He is the founder and general supervisor
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of Bayt Lothan Club for Arabic Calligraphy and Decorations. He is also founder
member of the Art Triangle Group "Aaky". He has works chosen in many
governmental ministries and tableaus of His Highness office in the New Al Seif
Palace. He took part in many exhibitions and external and local competitions.
He obtained many prizes locally and internationally. He represented Kuwait in
most fairs of the Arabic calligraphy of countries of the Gulf Cooperation
Council. He prepared a radio program about the Arabic Calligraphy Art for
Radio of State of Kuwait in 2008. He prepared and introduced TV programs
(journey with the Arabic Calligraphy - 2016) (magic of letters 2019). He
prepared a full file in Kuwait and it was issued as a special number for "Arabic
Letters" magazine specialized in calligraphy in 2004 — 99844223 — Instagram:
@alialbaddah.

- Mr. Jassem Nassrallah: |

He improved his abilities in the field of calligraphy under supervision of many
licensed professors including Mr. Dawood Bektash. Based on his deep
convictions about developing this art together with respecting its fixed rules, he
seeks to expand scope of applications of this art to include new raw materials
and mediums. He also achieved many artistic projects starting from covers of
books to developing optical identities for the companies and designing products
which derive the calligraphy art to reach to the internal design such as designing

the Opera House wall in the Jaber Cultural Center and fountain of Hilton Hotel

in Kuwait — 99096090 — Instagram: @j_alnasrallah Q/ T~
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- Mr. Abdullah Bomoalla

He is specialized in Al Moali Calligraphy. He learned it from distance from Iran
through Mr. Mohsen Ibrahimi. He is member in Arts Mehrab and Expo Team
965. He included the Arabic calligraphy with drawings of Marvel Characters,
Princes and Sheikhs — 66426287 — Instagram: @3 _aboalmeth_moalla

- Mrs. Mashael Al Taraboulsi:

She was born in 1975 in Kuwait. She obtained the Bachelor Certificate in the
Fine Arts with the Honor Degree from the American Lebanese University and
the master degree in the Islamic Studies from the Islamic Beirut University. She
had lessons in the Arabic Calligraphy given to her by the calligrapher Sheikh
Dr. Ahmed Alladen. Then, she completed studying The Thuluth Script through
Mr. Ayman Hassan. She participated in many fairs inside and outside Kuwait.
She established many artistic workshops and training courses inside and outside
Kuwait. She drew many educational books for the children such as: series of my
language is my happiness published by Dar Al Sultan/ Beirut 2005, drawer
book published by Baraem Al eman Magazine/ Ministry of Endowments and

Islamic Affairs/ Kuwait 2009 — 2011 — 94475477, O/ /

- Mr. Abdulamir Al Banay:

He was born in Kuwait in 1975, He graduated from Institute of '.‘i“r‘np}toving the
Arabic Calligraphy in Kuwait in 1980. He worked as calligrapher in the Kuwait
T.V since 1978 and head of drawing and calligraphy department since 2002 in
Kuwait TV (retired). He was delegated in many governmental ministries and
passed in many courses in electronic designing on Graphics Programs. He

taught the Arabic Calligraphy and made many courses in the Arabic Calligraphy
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and took part in many fairs and gatherings inside and outside Kuwait. He owns
Advertisement Establishment in Kuwait and he is founder of Fan al Ibdaa

Forums website and general supervisor of the Forum.

-  Mr. Adnan Al Hassan:

He is student in the faculty of Medicine in America. He was taught the
calligraphy at the age of 16 years by his aunt Mrs. Mashael Al Tarabulsi. His
works were characterized by including the calligraphy art in the drawing art.
After that, he researched calligraphy with Mr. Abdulaziz Al Amir. He took part
in the competitions in the school and the other competitions with Mr. Jasser Al
Shamry in a course in the Diwani calligraphy. After graduation, he agreed with
Mrs. Areej Al Saelem to master the calligraphy through the communication

programs for the process of training and correction — 69644237,

-  Mr. Naef Al Hazaa:

He was born in 1976. He was given the license in Al Thuluth Script and Al
Naskh Script by Mr. Hassan Galab and Mr. Dawood Bektash 2007. He took part
in many local competitions and obtained the first prize in these competitions.
He also took part in the International competition in the Arabic calligraphy
organized by the IRCICA - Research Center for Islamic History, Art and
Culture in Istanbul. He is an author of the contemporary trials book in the
Arabic Calligraphy, one page of the letters Taratheem in Al Shabab Magazine.
He supervised a page concerned with the Arabic Calligraphy and Islamic Arts in

the Islamic Awareness magazine.
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- Mrs. Sondos Mubarak:

She was born in Kuwait in 1981. She graduated from the faculty of basic
education in Kuwait/ Islamic Studies. She was given the license in the Thuluth
Script by many professors. She took part in many gatherings, fairs and

workshops.

- Mrs. Abrar Al Haleel

She took many educational courses in the Islamic Arts Center in the Grand
Mosque. Since two years till now, she has lessons in the Thuluth Script given to
her by Mr. Calligrapher Abdulrazeq Qorqash in Turkey. She studied the Kufi
through notebooks and courses with the assistant of the professor. She took part
in the calligraphy competition with the International IRCICA Organization. Her
tableaus were accepted in the next Sharjah gathering. She gave many workshops

for the old people in the Diwani calligraphy — 99805614,

- Mr. Badr Al Etiaqy:

He learned types of Kufi Calligraphy through books, monuments, museums and
meeting the great Calligraphers. He studied principles of the Diwani calligraphy
through Mr. Ali Al Badah and Khalid Al Saacy. He took part in the fourth and
fifth international gatherings in the two rounds 2010 and 2012. He took part in
many festivals and fairs under sponsorship of the National Council of Culture,
Arts and Literature. He designed trademarks of some private institutions. He
was authorized by administration of the capital mosques to supervise I@@hﬂicaﬂy

and in application on three mosques as for calligraphy anfd";d’tfeth‘aftion i

99424071, (56 (@
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-  Mr. Jassim Mearaaj:

The first personal exhibition organized for him is the letter Haa exhibition
which presents the most important challenges which shed light on
understanding the Arabic Calligraphy and avoiding to classify it as the
traditional calligraphy to deeper concepts as for the culture and Arabic Identity.
The exhibition was convened in the Fine Arts Center in the Cultural Sheikh
Abdullah Al Salem Center in Kuwait 2020 — 99888532 — Instagram: (@jassim.

-  Mr. Abdullah Al Najar:
He gives courses in Wejha Art Center (Al Salmiya) — the classical Diwani
calligraphy and drawing in the calligraphy compositions and letters and letters

tableaus and plastic calligraphy — 99202085 — Instagram: (@alnajjar.art.

-  Mrs. Dana Al Fares:
She took part in the international exhibition of Arabic Calligraphy and Islamic
Decoration 2016 in the seventh international Kuwait Gathering for Islamic Arts

—99900389.

-  Mrs. Areej Al Salem:
She gives many workshops and courses for the old people in the Diwani

calligraphy and clear Diwani — 66478580. Q /é

Mrs. Mariam Awad: . :
She graduated from the Australian Faculty of Kuwait, Gas and Oil Engineering-
Department, former operations manager in the Gulf Bank, she is amateur in the

Arabic calligraphy and the Diwani calligraphy specially. She is founder member
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in the Kuwaiti Academy for Human Development and Training — 66034341-
Instagram (@maramsem

- Mrs. Fawzya Al Kandary: 66660326.

- Mrs. Amal Al Anzy: 99433978

- Mrs. Arwa Al Zwaid: 55631224

18-1 Kufi calligraphy:

It is the oldest and the original calligraphy. Some references mentioned that
there are more than eighty types of this calligraphy. Each type has its distinctive
form and style. Its name refer either to its artistic form such as: intertwined kufi
and Mowaraq Kufi and Square Kufi or to the place in which it was developed
such as/ Kufi — Qairawani — Naisabory and Mashriqi or the period in which it
flourished such as: the second, third, fourth Hijri century or the era in which it
flourished such as: Mamluk, Seljuk, and Fatemi Kufi. In addition, there are
other famous names such as Kufi of the Holy Quran as it is used more in writing

the Holy Quran.

18-2 — Diwani calligraphy

It is a type of calligraphy written in different styles based on artistic visions of
professors of this art, so it creates different artistic schools in one type of
calligraphy. There are two famous styles of this calligraphy: Ottoman Style and

Ghazlani style, and each style has its characteristics, forms and letters. .~~~

18-3 Naskh Script: 7
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It has the features of simplicity and solidity such as its name. The calligraphers
were using it in writing the books, and the Thuluth Script was driven from it

although scales are different between the two.

18-4 Thuluth Script

It is the most famous originated calligraphy in the Naskh Calligraphy. It is one
of the most difficult Arabic calligraphy as for the rules and scales. It is flexible,
composed firmly and skillfully. It is divided into the clear Thuluth calligraphy
and the realized calligraphy.

18-5 Nastalig Calligraphy:

This calligraphy is composed of Naskh calligraphy and Taaleeq calligraphy as

understood by its name.

18-6 Ruqg'a script

Now, it is called license calligraphy after passing many stages of development.

18-7 Al Moali Calligraphy:

A rare calligraphy clarified in the straight lines and circles which gathers ﬂie'

('

[ranian Calligraphy and the Arabic Calligraphy.

18-8 tools of calligraphy and calligraphers:

1- Pen: the tool used by the calligrapher for wfiting. It is often made of cane or
reeds. Some calligraphers used metal quill which were called Salayat such as

the Jawy pen.

@] info@aqtranslation.com (00965) 696 900 98

@ www.aqtranslation.com 3 ad) Jao - 114 gjlib - 4 ahé - 6jla goao - asilgrall @




Gulf Translation House oo i) oudall jla
Certified Translation & Jganien (jgooyio

license number:mMP00080/17 ‘ MPOO0B0/17 ;oS ill ad)

2- Ink: it is the ink used in writing. The best one is the dark black with the
moderate consistency which flows easily on the paper.

3- Paper: the best type is the polished which helps the pen and the ink to flow.

4- Knife: a tool needed for sharpening the pens and cutting and mending their
heads.

5- Mender: a rectangular tool on which the calligrapher puts his pen to mend
his head.

6- Inkwell: inkstand in which the calligrapher puts the ink,

7- Tuft threads: a group of silk threads put by the calligrapher in the end of the

inkwell so that the ink ferment in it and its atoms become liquid.
8- Polisher: it is a piece of Agate stones used in polishing and processing the
paper in process of polishing.

9- Correction pen and blade: they are the knife or the blade used for

removing the extra parts of the letters by scratching off and the pen with

exact head for cladding the incomplete parts of the letters.

Last Revised Edit: February 2020 from Fajer Al Haddad
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